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tambien y Griega, diciendo, Cefar , y Pompeyāa

Impropiamente fe pone en fin de algunos vo

cablos, adonde es vocal, como en afay, cay,

ally: en todas las otras partes yo pongo la e

pequeña, fin faltar ninguna. - -

Marcio. Y en los vocablos que tomays del

Latin, y del Griego , que tienen la y Griega,

como fon myterio, y fyllaba, ufays la y Griega.
Valdès. No.

- Marcio. Por quê? º

Valdés. Por no obligar al que no fabe Latin,

ni Griego, a que lo efcriva, como el que lo fa

be; pues todos podemos efcrivir de una mane

ra, poniendo mifferio, y fillaba, y aun de aqui

quito una de las l, porque el que no es Latino

no pronuncie las dos eles juntas ; y tambien

porque no quiero poner y Griega, fino quando

es confonante; y quando es confonante, no

quiero poner la pequeña; y fiquereys vèr lo

que importa, confiderad; que ley con y Grie

ga, es muy diferente finificacion de leí con á

pequeña lo mimo en Rey, o reí. * -

Marcio. Què os parece deta obtervacion por

vueſtra fé? . . . . . . . . . .

Torres. Pareceme tan bien que la tengo por

la mejor que aqui fe ha dicho, pueto cafo que

las otras fon buenas; yo por mi tanto os conº

fieffo, que no avia mirado en tanto primor.

, , Marcio. De aqui adelante penfays guardar

etas reglas? * * * * * . . . . . . . . . .” -
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